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Nato a Cagliari il 6 febbraio 1669 e morto all’Aia il 11 giugno 1725. Figlio di Paolo Bacallar e di
Giovanna Maria Sanna. Di nobile famiglia, lasciò da piccolo la Sardegna per la Spagna, dove
conseguì un’ottima formazione militare e politica, che lo portò ad essere uno dei maggiori
protagonisti della storia isolana. Per volere del sovrano di Spagna, Carlo II d'Asburgo, ebbe
inizialmente il comando militare della Sardegna, come governatore del Capo di Cagliari e di
Gallura. Durante la guerra di successione spagnola (1701-1713), nel corso della quale la
nobiltà sarda si divise tra chi sosteneva il sovrano austriaco Carlo III d'Asburgo e chi Filippo V
di Borbone, il Bacallar fu devoto partigiano di quest’ultimo. Fu, come scrive il Tola, “seguace
costante del monarca cattolico nella prospera e nella avversa fortuna”. Svolse un ruolo di
primo piano e per l’impegno e la fedeltà dimostrati fu nominato Marchese di S. Filippo. Quando
poi l’Isola si arrese al sovrano d’Asburgo, fu costretto a recarsi a Madrid, senza mai rinunciare,
però, alla possibilità di riconquistare la sua isola nativa, neppure quando lo nominarono
ambasciatore a Genova. Nel 1714, dopo la pace di Utrecht, fu mandato come ambasciatore
straordinario di Filippo V a Genova, dove secondò l’impresa del cardinale Alberoni tesa alla
riconquista della Sardegna. Si dedicò più intensamente all’attività intellettuale: fu memorialista
e linguista, collaborando con la Real Academia Española alla compilazione del Dizionario della
lingua castigliana, pubblicato a Madrid nel 1726. Fu nuovamente a Madrid e nel 1724 fu inviato
in Olanda come ambasciatore. Dopo la sua morte, avvenuta nel 1725 per un colpo apoplettico,
il marchesato di San Filippo, in assenza di figli maschi, passò per matrimonio della figlia
Giuseppa a D. Francesco Amat Tola. Il Tola gli attribuisce l’opera Description geographique,

historique et politique du royaume de Sardaigne.
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Gherras de amore, e perdida d’unu amante,
descripta metaphoricamente in una briga de canes
Poesia antiga de su celebre, & Illustre Marchesi de s. Philippu,
Don Vincente Baccalliar, auctore de medas operas, Spagnolas,
& Latinas, mortu Imbaxadore de Spagna in Olanda.

Isco chí tenes, bella, in canería
Valentes doighi canes seperados,
Et cheres chì si brighen cun sa mia,
Chi no sun sinò ses, pero famados:
Iscapemus-los totus a porfia;
Chì cognoscher si den los assortados:
Et pro chì non si chexet forsi algunu,
Brighen tantos, & tantos a un’a unu.

Sos primos, chi m’iscapas sun: Traitore,
Falsu, No minde fido, e Paga sorte,
Sun ipsos bator canes de valore:
Bessat como pro me Fin’a sa morte,
Chì ancora chì est de nomen inferiore
Est cane resolutu, & meda forte,
Et det ogni rigore superare,
Nende: fin’a sa morte t’hapo a amare.

Si bessit No est pro me cun Fortunosu,
Difficile est, & ardua custa impresa:
Contra No est pro me meda gustosu
Bessire det Cupidu cun Firmesa:
Atrividu, chi est cane valerosu
Cun Fortunosu apostat sa destresa;
Et si no est pro me su conseghire,
Est pro me sa firmesa in su patire.

Si esseren Gai ti moris, O chi ti occan,
Su ventu ispectas, e Nadu ti l’hapo;
Ancus chì mi l’addéntighen, e boccan,
Solamente a Suffridu lis iscapo,
Cane, chi mai arringat, si lu toccan,
Chi est vezzu in domo, & medas annos l’hapo:
Et ca so factu meda a su tormentu,
Est vezzu ja’ pro me su suffrimentu.

Unu cane mi faltat ja’ de occhire,
Chi vivet Cale moro in sa cadena,



Et pro lu fagher piùs, & piùs patire,
Cheres chì s’alimentet de sa pena.
Iscas, ingrata, chì t’hap’a servire,
Ancora chì sias tue tigre Armena,
Et pro meda chì siat su rigore,
No creas chì eo mude piùs amore.

Vinchesti in sa pelèa; ca opprimidos
Vido sos canes mios desafiados:
Contra tantos ses solos si sun vidos;
Pensa si deven esser maltractados:
Intendelos cun chexas, e gemidos,
Ja’ istraccos, mesu mortos, apiagados:
De Victoria no tenzo piùs confianza,
Ca mi est morta Fortuna, & Isperanza.


